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Resumo
A internacionalização da Educação a Distância (EAD) oferece oportunidades significativas para as Instituições de Ensino Superior (IES), incluindo a superação de barreiras geográficas e culturais, o estabelecimento de parcerias internacionais e o desenvolvimento de competências interculturais. Este artigo analisa a experiência da Universidade La Salle, em programas de mobilidade acadêmica, colaborações virtuais por meio do Collaborative Online International Learning (COIL) e iniciativas promovidas pela International Association of La Salle Universities (IALU). O estudo de caso examina uma parceria entre professores do Brasil e do México, destacando os impactos positivos da colaboração virtual no desenvolvimento acadêmico, intercultural e linguístico dos participantes. Os resultados demonstram os benefícios da integração do COIL ao currículo, promovendo competências globais essenciais no contexto educacional contemporâneo.
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Abstract
The internationalization of Distance Education (DE) provides significant opportunities for Higher Education Institutions (HEIs), such as overcoming geographic and cultural barriers, establishing international partnerships, and developing intercultural skills. This study examines the experience of La Salle University with academic mobility programs, virtual collaborations such as COIL (Collaborative Online International Learning), and the summer program promoted by IALU. A case study describes a partnership between professors from Brazil and Mexico, highlighting the positive impacts of virtual collaboration on participants' academic, intercultural, and linguistic development. The results demonstrate the benefits of integrating COIL into the curriculum, fostering global and intercultural competencies.
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1 – INTRODUÇÃO 

A internacionalização da Educação a Distância (EAD) constitui um fator estratégico para as Instituições de Ensino Superior (IES), proporcionando vantagens acadêmicas, institucionais e sociais. Entre os principais benefícios, destacam-se a ampliação do acesso ao ensino superior, o fortalecimento da cooperação acadêmica internacional, o intercâmbio de práticas pedagógicas e tecnológicas inovadoras, o aumento da visibilidade institucional e o desenvolvimento de competências interculturais essenciais para um mercado de trabalho globalizado.
A universidade, enquanto espaço de produção e transmissão do conhecimento, desempenha um papel fundamental na formação acadêmica e na integração cultural. Conforme Oliveira e Freitas (2017), a interculturalidade está inerente à dinâmica universitária, favorecendo a interação entre diferentes realidades socioculturais. Diante desse contexto, este estudo tem como objetivo analisar o impacto das iniciativas de internacionalização na EAD, com ênfase na implementação do COIL e na participação em programas da IALU. O foco recai sobre a experiência da Universidade La Salle, evidenciando os benefícios acadêmicos e interculturais dessas práticas.
A metodologia adotada possui abordagem qualitativa e natureza exploratória, sendo estruturada por meio de um estudo de caso. Foram analisados programas de internacionalização implementados na Universidade La Salle, com destaque para um projeto de colaboração online entre professores do Brasil e do México. Os dados foram coletados por meio de questionários aplicados aos participantes, análise documental de relatórios institucionais e observação direta das atividades acadêmicas desenvolvidas.

2 – DESENVOLVIMENTO
2.1 – A Universidade La Salle e sua estratégia de Internacionalização
A universidade católica lassalista comprometida com o princípio de que todo conhecimento é prático e empoderador, repleto da capacidade de transformar vidas. Ancorada na tradição viva dos Irmãos das Escolas Cristãs e em associação com uma comunidade de aprendizagem diversificada e inclusiva, sua missão é educar a pessoa como um todo, promovendo uma busca rigorosa e livre da verdade. 
O ensino e a aprendizagem estão no centro da missão educativa lassalista. Na La Salle, todos são alunos e professores. Aqueles que aceitam o desafio de uma educação lassalista procuram não apenas exercitar a mente, mas inculcar o amor pelo aprendizado, a criatividade, o senso de identidade e a capacidade de discernir relacionamentos e possibilidades onde nenhum é óbvio. O amor pelo ensino e aprendizagem se manifesta em oportunidades para alunos, professores, administradores e funcionários se tornarem pessoas reflexivas e perspicazes. 

2.2 - Programas
A Rede Lasalle, por meio da Universidade La Salle (Unilasalle), oferece diversas oportunidades de internacionalização para seus alunos, incluindo programas que podem ser acessados, tanto por estudantes da Educação a Distância (EAD), quanto pelos estudantes presenciais.
Estabelece colaborações com mais de 60 universidades em diferentes países, possibilitando aos alunos a realização de parte de seus cursos no exterior. Semestralmente são oferecidas algumas bolsas de incentivo à mobilidade acadêmica, com 100% de desconto nas mensalidades durante o período de intercâmbio. 
As Universidades conveniadas estão espalhadas pelo mundo, como, por exemplo, nos seguintes países: América Latina (Argentina, Bolívia, Colômbia, Costa Rica, Guatemala, México, Nicarágua, Peru e Venezuela); África (Camarões, Costa do Marfim e Quênia); Estados Unidos; Ásia (Filipinas e Sigapura); Oriente Médio (Palestina) e na Europa (Andorra, Áustria, Espanha, França, Itália e Portugal).
Por meio do programa internacional promovido pela International Association of La Salle Universities (IALU), existe anualmente, um evento denominado Leadership and Global Understanding Summer Program, com duração de duas semanas, durante as quais são realizados workshops sobre liderança, tomada de decisão, questões globais, identidade e autoconhecimento, missão lassalista, ética, entre outros, debates, palestras, noites internacionais para compartilhamento sobre cultura e costumes dos países participantes, interação com a comunidade local e elaboração de projeto internacional em equipe multicultural. Esse programa envolve estudantes e professores de todas as universidades Lassalistas do mundo. Cada ano é sediado em uma das universidades La Salle e conta com grande diversidade de representantes de instituição da rede. 
Por meio do programa internacional promovido pela International Association of La Salle Universities (IALU) e sediado sempre em uma universidade lassalista, os alunos desenvolvem habilidades como a liderança, tomada de decisão e consciência social, interagem com outras culturas, participam de workshops, palestras, apresentações, além de trabalharem conjuntamente em projetos voltados para a Rede La Salle e para o país que naquele ano recebe o programa. O Summer Program teve início em 2012 na La Salle Beauvais, França. Desde aquele ano já ocorreram edições na Filadélfia, Barcelona, Roma, México e, em 2018, no Brasil. Em julho, o Unilasalle-RJ recepcionou 36 estudantes lassalistas de oito países (Argentina, Bolívia, Brasil, Estados Unidos, França, Filipinas, México e Peru). Entre os frutos do La Salle Summer Program Brasil, estão projetos elaborados pelos alunos para melhorias no Pé Pequeno. As propostas surgiram após visita à comunidade, e uma delas já se tornou realidade: a horta dos moradores. Em 2019 o programa de verão chega à sua oitava edição e será realizado novamente na Unilasalle France (campus Beauvais e Rouen), devido à comemoração dos 300 anos do legado de São João Batista de La Salle. 
Existe, ainda, o Programa de Aprendizagem Colaborativa Online da Organização das Universidades Católicas da América Latina e do Caribe (ODUCAL). Por meio dessa iniciativa, busca-se facilitar o contato e a colaboração entre professores de universidades afiliadas à ODUCAL de diferentes países da região, para promover a concepção e implementação de projetos colaborativos internacionais de ensino a distância, contribuindo assim para o desenvolvimento das competências globais e interculturais dos alunos. 

2.3 – O modelo COIL
O Collaborative Online International Learning (COIL) representa uma metodologia inovadora voltada para a internacionalização do ensino superior por meio da colaboração virtual. Esse modelo pedagógico permite que professores e estudantes de diferentes países interajam em atividades acadêmicas conjuntas, utilizando plataformas digitais para facilitar a comunicação e o trabalho colaborativo. Além disso, promove o enriquecimento cultural por meio da interação entre pessoas de diferentes contextos.
Ele funciona sob a forma de parceria acadêmica aonde professores de duas (ou mais) instituições de países diferentes trabalham juntos para planejar uma unidade de ensino ou projeto, sendo que, essa colaboração é integrada a cursos já existentes em cada instituição.
Os estudantes de ambas as instituições são agrupados em equipes para trabalhar em tarefas e desafios conjuntos. O foco é em atividades que incentivam o aprendizado ativo, como resolução de problemas, estudos de caso ou projetos criativos.

2.4 – Estudo de Caso
No ano de 2022, foi implementado um projeto COIL. A iniciativa envolveu docentes e discentes, e para os docentes voluntários em participar do programa, ocorreu um treinamento para que a partir desse desenvolvessem o projeto de internacionalização, colaborativo.
[image: ]A Coordenadora do programa COIL, designava como parceiros para o desenvolvimento do projeto, professores que mantinham entre si, certa aderência. Para o autor, foi designado um professor de Estatística da Universidad La Salle Oaxaca, no México. Realizado um contato inicial para traçar o nosso plano de trabalho. O idioma escolhido foi o espanhol. Criamos um grupo de WhatsApp para a interação de nossas turmas, utilizamos o Google Classroom e o Google Meet para apoiar os levantamentos de dados e estabelecemos que os encontros síncronos seriam realizados pelo Zoom.
Segue-se uma troca de conversas entre nós:
[image: ]
Inicialmente, a questão do fuso horário foi um fator complicador, até o acerto de um horário em comum para a realização de algumas interações síncronas.
[image: ] Após o estabelecimento do melhor “modus operandi”, a experiência teve prosseguimento.
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O primeiro passo consistiu na aplicação de um questionário para identificar as principais diferenças entre as localidades onde estão situadas as universidades participantes. Foram abordados aspectos como a população local, características climáticas, principais atividades econômicas da região, distâncias entre residência, trabalho e universidade, tempo médio de deslocamento entre esses locais, renda média dos alunos, nível de escolaridade dos pais, responsáveis pelo custeio dos estudos, percentual da renda familiar comprometido com a mensalidade universitária, ocupação profissional dos estudantes, atividades de lazer, tempo diário de uso de dispositivos digitais, principais finalidades desse uso e carga horária semanal dedicada aos estudos. 
O planejamento das atividades foi acompanhado pela Jefa de Internalización La Salle, que ofereceu orientações e validou o alinhamento do trabalho com os objetivos do programa. 
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Durante as seis semanas de participação nno programa, foram desenvolvidas as seguintes atividades:
- Semana 1 – Apresentação de vídeo sobre as universidades participantes e os objetivos do projeto, a fim de contextualizar os alunos.
- Semana 2 – Coleta de dados por meio da aplicação dos questionários às respectivas comunidades acadêmicas.
- Semana 3 – Consolidação dos dados obtidos.
- Semana 4 – Comparação dos resultados entre os dois países e realização de uma análise conclusiva.
- Semana 5 – Encontro virtual entre professores e alunos para a apresentação dos resultados e realização de um fórum de discussão.
- Semana 6 - Produção de um relatório final e sistematização da memória da experiência vivenciada.
O relatório final foi disponibilizado no ambiente virtual utilizado para a colaboração entre as instituições. A análise dos questionários revelou diferenças significativas nos hábitos e na cultura dos estudantes, não apenas em função das variações geográficas e climáticas, mas também devido ao estilo de vida adotado em cada país. Foi possível estabelecer comparações entre as distâncias percorridas nos deslocamentos diários, os meios de transporte utilizados e seus respectivos custos, o tempo semanal dedicado aos estudos, as preferências de lazer, o uso de dispositivos digitais, o nível de escolaridade dos pais, e a existência de subsídios financeiros para o custeio da universidade, como bolsas de estudo e programas sociais. Além disso, observou-se a variação no impacto da mensalidade no orçamento familiar dos estudantes.
Ao final do programa, os participantes compartilharam suas impressões sobre a  experiência no COIL e receberam os certificados de conclusão.
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3 – CONCLUSÃO

A participação no programa representou uma experiência enriquecedora, pois proporcionou ao longo de seis semanas uma imersão intercultural, o desenvolvimento das habilidades no idioma espanhol, e a oportunidade de reconhecer e compreender diferentes realidades. Aspectos como os fusos horários, exigiram um esforço adicional para a definição de horários compatíveis para reuniões virtuais e realização de atividades em documentos colaborativos, nem sempre em tempo real. Diferenças linguísticas demandaram maior atenção na escuta para garantir a correta interpretação das mensagens trocadas entre os participantes. Além disso, variações nos calendários acadêmicos e festividades culturais evidenciaram impactos distintos no ambiente escolar de cada país.
As particularidades geográficas também se mostraram relevantes, uma vez que um dos participantes residia em uma região serrana, enquanto o outro vivia em uma área costeira, o que influenciava as dinâmicas do cotidiano e do trabalho docente.
A estruturação e a organização do programa foram exemplares, favorecendo o engajamento e a colaboração entre os participantes e contribuindo significativamente para o alcance dos objetivos propostos.
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Hola Luiz.

Es un gusto leerte. Yo trabajo en la Universidad de Lasalle Oaxaca en México, en el drea de posgrado en Educacion. Mis lineas de trabajo son Estadistica, Evaluacion de los Aprendizajes,
Educacién en Ambientes Interculturales, Diddctica de las Clencias y Mateméticas.

Qué idea podriamos trabajar?
Agradezco la fineza de su atencion.

Dr. H.C. Xaab Nop Vargas Vasquez
Profesor de Posgrado de a Universidad Lasalle Oaxaca

Presidente de Wejen Kajen Indigenous Research Institute International A.C.
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Queridos todos;
Ha sido un deleite leer sus presentaciones y conocerlos un poco ms de cerca y.
mas allé de foros acadsmicos y laborales. Habran podido ver que

compartimos aficiones, gustos e intereses y que, sin importar el pais de

origen o la nacionalidad, como humanos tenemos pasiones, gustos y preferencias
en ocasiones iguales. Acercarse al ofro significa reconocer eso que nos acerca

y aceptar y respetar eso que nos hace distintos

Enla primera semana tuvimos 2 oportunidad de conocemos como grupo, esta
Segunda semana empezaremos a CoNOCerNoS Mejor por parejas en cuanto profesores
de una asignatura y miembros de una institucion.

Encontrara un documento que se llama Tabla de Recopilacion de Informacion

Lo importante es que después de llenar toda Ia informacion, lo compartan con

su parsja para que puedan conocerse el uno al otro, pero sobre todo conocer de
cerca su realidad como docentes. Les pido que consideren que habré en algunos.
casos informacion con la que no cuentan como nimero exacto ds estudiantes del
proximo periodo escolar, por Io que pueden manefar niimeros aproximados. Lo
importante es que el otro profesor se vaya dando cuenta de los desafios que
deberdn enfrentar juntos.

El curso debe permitr la interaccion entre parsjas.

‘Agradezco a todos su entusiasta participacion y sigo a sus ordenes por si se
offece algo. Tengan una hermosa semana y sequimos en contacto. Saludos
fratenos.
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Hola Claudio. Gracias por este curso que hemos llevado. Te comparto lo que he escrito en esta semana 6 y he titulado como Experiencia intercultural.

Experiencia Intercultural
“Garo Xaab Nop. Sou 0 seu parceifo de COIL... Asi iniciaba el primer correo de mi compaitero del Curso GOIL. A mi bagaje de idiomas con I0s que he trabajado se agregaba el Portugués, ya habia trabajado con personas hablantes del Espafiol, Francés, Turco  Ingiés. Todos,

atravesados por la mirada de Ia primera lengua que hablo, el Ayuujk en Oaxaca Meéxico.
Con Claudio nos pusimos de acuerdo para nuestras reuniones, &l hablando en Portugués y yo hablando en Espafiol, quiza después pusda ser con el Ayuujk. De esta experiencia intemacional e intercuitural quiero colocar tres asuntos que me parecen fundamentales:

1. El conocimiento y re-conocimiento de las diferencias. En mi caso se rato de las siguientes diferencias: La diferencia horaria, de manera que buscamos un punio comiin para nusstras reuniones virtuales (en caso de ser necesario) acompafiado de trabajos en
‘documentos colaborativos no necesariaments en tiempo real. La diferencia de idiomas, afinamos nuestros oidos para construimos significados de lo que decia el oiro compaiero, generamos la escucha atenta y en caso de duda, preguntar y dialogar. Ambos hicimos un
esfuerzo en comprendemos y entendernos en el idioma el oiro. La diferencia de calendarios escolares y festividades, fiesta, alegria, comunidad son cuestiones que salen a la luz en nusstras culturas y que impactan en nuestros espacios escolares, en Rio de Janeiro,
estado en donde trabaja Claudio estaban en pleno camaval, lo que implicaba pensar nuestro curso flexible para ir cumpliendo nuestras tareas, aprendimos a ser flexibles. La diferencia geogréica, yo soy de las montafias, Claudio vive a nivel del mar, en donde estoy
hace frio, con Claudio el calor de la playa es el dario vivi, ello nos hizo conscientes de las distintas dinamicas que vamos estableciendo en nuestro quehacer docente.

2. La tolerancia y flexbilidad con los tismpos. En mi caso, decidi i elaborando las actvidades en los fines de semana, Claudio s organizo a partr de su tismpo laboral, as consideraciones de nuestros tiempo nos hizo pensar en distintas modalidades para seguir
‘avanzando a nuestros ritmos, correos, documentos colaborativos, nos ayudaron a cumplir [a tarea.

3. El conocimiento y re-conocimiento de nuestras vidas y vivencias. En el camino conoc! parte de Ia vida de Claudio, habia ido al veterinario para que curaran  su mascota, compartimos nuestras vivencias, él por su parte habia indagado en tomo a mi persona en la web,
también le die que tengo una mascota. Hablamos de nuesiras vidas y Io que nos qusta. Hicimos invitaciones a estar en nusstros territorios.

Esta experiencia ha sido un camino iniciado con muchos nervios y emociones para seguir compartiendo parte de nuestras vidas. Termino con algo del primer correo que decia Claudio “para lrocamos uma ideia Sobre o projeto que iremos desenvolver em conjunto”.

Tigskujuyip
Muchas gracias

Agradezco Ia fineza de su atencion.

Dr. H.C. Xaab Nop Vargas Vasquez
Presidente
Wejen Kajen Indigenous Research Institute International A.C.
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